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色相正确、印迹牢固、套印准确、各色套印
不露杂色，套印误差≤ 0.1mm 模切走位≤±0.5mm
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Pantone Cool Gray 11C Pantone 185C
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Yeelight Crystal LED Ceiling Light Mini 


Стельовий світильник


Інструкція з експлуатації






































For further information, please go to �HYPERLINK "http://www.yeelight.com/" \h�www.yeelight.com�


Manufactured by: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. Address: F10-B4, Bldg. B, International Innovation Park, 169 Songling Rd.,


Laoshan District, Qingdao, China





Para obtener más información, visite �HYPERLINK "http://www.yeelight.com/" \h�www.yeelight.com�


Fabricado por: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd. Dirección: F10-B4, Edif. B, International Innovation Park, 169 Songling Rd.,


Distrito Laoshan, Qingdao, China





Додаткову інформацію можна знайти на сторінці �HYPERLINK "http://www.yeelight.com/" \h�www.yeelight.com� Виробник: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.


Адреса: F10-B4, Корпус B, Міжнародний парк інноваційних технологій, 169, вулиця Сунлин, р-н Лаошань, м. Циндао, Китай








Перед початком використання світильника уважно прочитайте цю інструкцію та збережіть її в надійному місці для застосування у майбутньому.





Огляд виробу





Силіконова гільза





Зажим для проводки





Кришка клемної коробки





Абажур





Основа





× 2





× 2





× 2





       Дюбель               Саморіз      Силіконова прокладка





* Щоб уникнути ураження електричним струмом, перед установкою необхідно відключити живлення. Під час монтажу слід суворо дотримуватися інструкцій.


Неправильне встановлення може призвести до таких нещасних випадків, як пожежа, ураження електричним струмом, падіння лампи тощо.


З метою уникнення небезпеки, будь ласка, довірте встановлення та технічне обслуговування світильника професійному електрику.





Інструкції щодо встановлення


Просвердліть отвори 


Відкрийте упаковку, вийміть стельовий світильник, а потім зніміть абажур, повернувши його проти годинникової стрілки.


Розташуйте задню панель в місце монтажу, за допомогою маркувальної ручки зробіть позначки в місцях отворів, а потім заберіть задню панель.


Зробіть отвори за допомогою свердла φ6 мм, глибина свердління повинна бути ≥40 мм, а потім вставте дюбелі в отвори.


II. Монтаж основи





III. Підключіть кабель живлення


1. Зачистіть шнур живлення приблизно на 6-8 мм, під’єднайте нульовий дріт, дріт під напругою та дріт заземлення до стельового світильника, за допомогою викрутки затягніть клемний гвинт, а потім за допомогою гвинтів закріпіть кришку клемної коробки.





Кабель живлення





6-8mm





Вставте шнур живлення через силіконовий рукав на задній панелі.


За допомогою саморізів закріпіть основу на стелі.





* Цей виріб має бути заземлений!！





IV. Встановлення абажуру 


1. Встановіть абажур, повертаючи його за годинниковою стрілкою.





* Після встановлення, будь ласка, перевірте, чи закріплена ​​панель на своєму місці; якщо ні, може виникнути небезпека падіння лампи.








Заходи безпеки


Перед використанням переконайтеся, що напруга в мережі живлення відповідає робочій напрузі стельового світильника. Використання невідповідної напруги може пошкодити стельовий світильник та спричинити загрозу безпеці.


Джерело світла не замінюється. Не намагайтеся розбирати виріб. Коли термін служби світильника закінчиться, замініть повністю весь світильник.


Під час роботи світильник буде виділяти тепло. Будь ласка, забезпечте перехресну вентиляцію, щоб полегшити відведення тепла.


Цим стельовим світильником можна керувати за допомогою Додатку або пульта дистанційного керування (не входить у комплект поставки, продається окремо). Вимкнення стельового світильника за допомогою пульта дистанційного керування або Додатку не відключає його від електрики, тому не торкайтеся, не замінюйте та не розбирайте цей стельовий світильник. Інакше це може призвести до ураження електричним струмом, отримання травми або навіть до летальних випадків.


Для встановлення стельового світильника потрібен кваліфікований електрик, а проводка повинна відповідати електричним стандартам IEEE або національним стандартам.








Світлочутливість    Чутливість до руху      Захист  від комах           Високий індекс передачі кольору





Основні параметри


Модель виробу: YLXD09YL	Коефіцієнт потужності: 0.5


Номінальна потужність: 10Вт	Світловий потік:   670 люменів    Робоча вологість: 0%-85%RH	Діапазон колірної температури: 5700K Робоча температура: -10℃ ~ 40℃	Таймер сенсора: 60с 


 Вхідна потужність: 220-240V ~ 50/60Hz 0.08A


Діапазон індукції: в радіусі (R), між стельовим світильником і підлогою (120см≤R≤200см).


 Примітки:


1、Під час першого підключення стельовий світильник увімкнеться і перейде в тестовий режим. Самотестування буде завершено, якщо під час першого тесту не буде виявлено жодної діяльності людини.


2、Можливі певні похибки в діапазоні індукції через зріст користувача, температуру в приміщенні та інші фактори.


3、Діапазон індукції R розрахований на висоту приміщення 290 см у якості відстані виявлення. 





Функції виробу





                          Затискач  для проводки





! Цей виріб має бути


  заземлений.





WEEE Інформація про утилізацію та переробку відходів електронного та електричного обладнання


Правильно утилізуйте цей виріб. Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати разом з іншими побутовими відходами на території ЄС. Щоб запобігти можливому завданню шкоди навколишньому середовищу або здоров’ю людей від неконтрольованої утилізації відходів, переробляйте їх відповідально, щоб сприяти повторному використанню матеріальних ресурсів. Для повернення використаного пристрою, скористайтеся системами повернення та збору або зв’яжіться з продавцем.





Presentación de producto





Manguito de silicona





Terminal de conexión





Pantalla





Cubierta de la caja de conexiones





Placa de espalda





× 2


Tubo de expansión





× 2


Tornillo autorroscante





× 2


separador de silicona





*Previamente al montaje, por favor corte obligatoriamente la fuente de alimentación para evitar el choque eléctrico. El montaje debe efectuarse en escrito cumplimiento con los pasos instruidos.


En caso de montaje inadecuado, tienen lugar fácilmente los accidentes tales como incendio, choque eléctrico o caída del cuerpo de lámpara, etc.


Por favor encargue a profesional eléctrico para que realice el montaje o inspección y reparación, de manera de evitar riesgos.





WEEE Інформація про утилізацію та переробку відходів електронного та електричного обладнання


Правильно утилізуйте цей виріб. Це маркування вказує на те, що цей виріб не слід утилізувати разом з іншими побутовими відходами на території ЄС. Щоб запобігти можливому завданню шкоди навколишньому середовищу або здоров’ю людей від неконтрольованої утилізації відходів, переробляйте їх відповідально, щоб сприяти повторному використанню матеріальних ресурсів. Для повернення використаного пристрою, скористайтеся системами повернення та збору або зв’яжіться з продавцем.





Обзор изделия





Силиконо вая муфта





Проводно й отсек





Абажур





Крышка


клеммной коробки





Основание





× 2


Дюбель





× 2	× 2


Саморез            Силиконовая шайба





* Во избежание поражения электрическим током перед установкой необходимо отключить электропитание. Во время установки следует строго следовать инструкции Неправильная установка может привести к таким последствиям, как пожар, поражение электрическим током и падение лампы и т.д.


Чтобы избежать опасностей и повреждений, светильник должен устанавливать квалифицированный электрик, а провода должны соответствовать электротехническим стандартам IEEE или государственным стандартам.





Instrucciones de montaje


Uno. Perforación


Se abre el empaque para retirar la lámpara de techo, y se gira la pantalla a la izquierda para desarmarla;


La placa de espalda se coloca previamente en la posición de montaje, y en la posición del agujero, se hace marca por rotulador, y se retira la placa de espalda;


Se hace perforación con una broca de φ6mm cuya profundidad es ≥40mm, y se introduce el tubo de expansión





III. Tres. Conexión del cable de potencia


1.Se monda el cable de potencia hasta que un tramo de 6-8mm esté expuesto, el alambre neutral, el cargado y el de tierra se enlazan a la lámpara de techo, se emplea destornillador para apretar los tornillos de los terminales, y la cubierta de la caja de conexiones se fija por tornillos.





Cable de potencia





6-8mm





Dos. Fĳación de la placa de espalda


IEl cable de potencia atraviesa y sale del manguito de silicona en la placa de espalda;


Mediante tornillos autorroscantes, la placa de espalda se afirma en el techo falso.





* Este producto se obliga a estar puesto a tierra.





IV. Cuatro. Montaje de pantalla


1. La pantalla debe montarse girándosela a la derecha.





*  Luego de terminar el montaje, por favor confirme si el montaje está bien hecho, y en caso de montaje inadecuado, el producto corre el riesgo de caer.








Precauciones de seguridad


Antes de usarlo, asegúrese de que la tensión se ajuste a la tensión de funcionamiento del producto. Usar una tensión incorrecta puede dañar el producto y provocar posibles peligros de seguridad.


La fuente de luz de la lámpara no se puede reemplazar. No intente desmontar el producto. Cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil, reemplace toda la lámpara.


La lámpara de techo producirá calor cuando esté en funcionamiento. Asegúrese de que tenga una ventilación cruzada para facilitar la disipación del calor.


La luz se puede controlar con un mando a distancia (no estándar) y un soflware para móviles inteligentes. Cuando apague la luz con el mando a distancia (no estándar) o con el soflware para móviles, no querrá decir que la fuente de alimentación se ha desconectado. En este caso, no debe tocar, remplazar ni desmontar la lámpara, de lo contrario, existe el riesgo de que se puedan producir descargas eléctricas o incluso lesiones o la muerte.


La lámpara deberá instalarla un electricista cualificado, y el cableado debe cumplir con los estándares eléctricos IEEE o con las leyes nacionales.





Inducción           inducción  del          prevención de          índice alto de de luz             cuerpo humano       mosquitos e          representación


insectos	de calor


Parámetros básicos


Modelo de producto: YLXD09YL	Factor de potencia: 0.5 Potencia nominal: 10W	Flujo luminoso: 670lm


Humedad de trabajo: 0%-85%RH	Rango de temperatura de calor: 5700K Temperatura de trabajo: -10℃ ~ 40℃    Tiempo de inducción:


Entrada nominal:	60s como valor nominal 220-240V~ 50/60Hz 0.08A





Rango de inducción: dentro del radio R en el suelo justamente bajo la lámpara de techo


（120cm≤R≤200cm）





Notas:


Al electrizar la lámpara de techo por primera vez, ésta siempre se enciende y entra en el modo de detección, y la auto- detección termina cuando las actividades del cuerpo humano no sean detectadas por primera vez;


El rango de inducción presenta cierta diferencia debido a los factores tales como talla del usuario, temperatura del interior, etc.;


TEl rango de inducción R tiene como distancia de detección, la altura de piso de 290cm.





Características de productos





Инструкция по установке


Просверлить отверстия


Откройте упаковку, выньте потолочный светильник, а затем снимите абажур, вращая его против часовой стрелки.


Поместите заднюю панель в монтажное положение на потолок, используйте карандаш, чтобы сделать отметку в положениях отверстий, а затем удалите основание;


Сделайте отверстия сверлом φ6 мм, глубина сверления должна быть ≥40 мм, а затем поместите дюбели в отверстия.





III. Подключение питания


1.Очистите шнур питания примерно на 6-8 мм,	Кабель питания подключите провод фазы, нулевую линию и провод


заземления к потолочному светильнику, используйте отвертку, чтобы затянуть клеммный





винт, а затем используйте винты для фиксации крышки клеммной коробки.





6-8mm





Монтаж основания


Вставьте шнур питания через силиконовую муфту на задней панели.


Используйте саморезы для крепления основания на потолке.





* Это устройство должно быть заземлено！





IV. Установка лампы


1. Установите абажур, вращая его по часовой стрелке.





* AПосле установки проверьте прочность установки основания; иначе может возникнуть опасность падения лампы.








Меры безопасности


Перед использованием убедитесь, что напряжение сети соответствует рабочему напряжению изделия. Использование неправильного напряжения может повредить изделие и создать угрозу безопасности.


Источники света светильника не подлежат замене. Не разбирайте устройство. Замените светильник, когда источники света перегорят.


Потолочный светильник выделяет тепло во время работы. Для лучшего рассеивания тепла обеспечьте сквозную вентиляцию.


Светильником можно управлять с помощью пульта дистанционного управления (не входит в комплект) и ПО для смартфона. Отключение светильника с помощью пульта дистанционного управления или ПО для смартфона не означает выключение питания. В этом случае запрещено касаться светильника, заменять или разбирать его, в противном случае существует опасность поражения электрическим током, получения травм и даже смерти.


Светильник должен устанавливать квалифицированный электрик, а провода должны соответствовать электротехническим стандартам IEEE или государственным стандартам.





Базовые характеристики:


Модель: YLXD09YL	Коэффициент мощности: 0.5


Мощность: 10W	Световой поток: 670lm


Рабочая влажность: 0%-85%RH	Цветовая температура: 5700K Рабочая температура: -10℃ ~ 40℃	Таймер сенсора: 60s (rated) Входное напряжение: 220-240V ~ 50/60Hz 0.08A


Диапазон индукции: в радиусе (R) между потолочным освещением и полом (120 см≤R≤200 см) Notes:


1、Светильник будет включен в тестовом режим, когда он будет подключен в первый раз.


Самотестирование будет завершено, если во время первого теста не будет обнаружено никакой активности человека.


2、Могут быть определенные погрешности в диапазоне индукции из-за высоты


пользователя, температуры в помещении и других факторов;


3、Диапазон индукции R расчитан на высоту помещения 290 см в качестве расстояния обнаружения.





Защита от	Высокая





ельность           ый датчик	пыли и	цвето-передача присутствия	насекомых





Светочувствит      Индукционн





Особенности








